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 29 March 2019 

Subject : Invitation to attend the Annual General Meeting of Shareholders for the year 
2019. 

Attention : Shareholders of Hitachi Chemical Storage Battery (Thailand) Public Company 
Limited. 

Enclosures : 1.  Copy of the Minutes of Extraordinary General Meeting of Shareholders of 
 the Company No. 2/2018. 

  2.  Annual Report 2018 including the copy of the Statements of Financial 
 Position and the Statements of Comprehensive Income of the Company 
 for the fiscal year ended 31 December 2018 and the Auditor’s Report 
 (CD-ROM). 

  3.  Rules and procedures for nomination of director.   
  4.  Definition of Independent Director. 
  5.  Information of the persons nominated to be elected as directors to 

 replace those retiring by rotation.   
  6.  Articles of Association of the Company related to the shareholders 

 meeting. 
  7.  Documents or evidence required to identify the right to attend the 

 shareholders meeting. 
  8.  Profiles of Independent Directors who are assigned as proxy for the 

shareholder who can not attend the meeting. 
  9.  Proxy Forms (Form A and B). 

  10.  Map of the place of the shareholders meeting. 

Pursuant to the resolution passed by the Board of Directors of Hitachi Chemical Storage 
Battery (Thailand) Public Company Limited, the Annual General Meeting of Shareholders of 
the Company for the year 2019 is hereby called on Thursday, 25 April 2019, at 15.30 hrs., at 
Maple Hotel, No. 9 Srinakarin Road, Kwaeng Bangna, Khet Bangna, Bangkok Metropolis, 
to consider the matters in accordance with the following agenda: 

Agenda 1. To adopt the Minutes of Extraordinary General Meeting of Shareholders 
of the Company No. 2/2018. 

Background Information: The Extraordinary General Meeting of Shareholders of the 
Company No. 2/2018 was held on 20 December 2018, and the minutes have been 
submitted to the Stock Exchange of Thailand within the timeframe prescribed by laws, 
with the details in the copy of the Minutes which had already been distributed to the 
Shareholders together with this Notice (Enclosure 1). 

Opinion of the Board: The Shareholders meeting is hereby advised to approve the said 
minutes. 

Resolution:  This agenda shall be approved by a majority vote of shareholders attending the 
meeting and casting their votes. 
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Agenda 2. To adopt the report of the performance results of the Company for the 
previous year and the Annual Report for the year 2018. 

Background Information: The report of the performance results of the Company for the 
fiscal year 2018 appears on the Annual Report 2018 which had already been distributed to 
the Shareholders together with this Notice (Enclosure 2).  

Opinion of the Board: The Shareholders meeting is hereby advised to acknowledge and 
approve the report of the performance results of the Company for the fiscal year 2018 and 
the Annual Report 2018 aforesaid. 

Resolution:  This agenda shall be approved by a majority vote of shareholders attending 
the meeting and casting their votes. 

Agenda 3. To approve the Statements of Financial Position and the Statements of 
Comprehensive Income of the Company for the fiscal year ended 31 
December 2018. 

Background Information:   In compliance with Section 112 of the Public Limited 
Companies Act B.E. 2535 and Article 44 of the Company’s Articles of Association, which 
stipulate that the Board of Directors shall arrange for preparation of the balance sheets and 
the profit and loss statements as of the end of the accounting period of the Company, and 
shall submit the same to the Shareholders meeting at the Ordinary General Meeting to 
consider and approve the balance sheets and the profit and loss statements, the Board of 
Directors therefore propose the Shareholders meeting to consider and approve the 
Statements of Financial Position (Balance Sheets) and the Statements of Comprehensive 
Income for the fiscal year ended 31 December 2018, which have been audited by the 
Auditor and have been reviewed by the Audit Committee as shown in the Annual Report 
2018 which had already been distributed to the Shareholders together with this Notice 
(Enclosure 2).  

Opinion of the Board: The Shareholders meeting is hereby advised to consider and 
approve the Statements of Financial Position and the Statements of Comprehensive Income 
of the Company for the fiscal year ended 31 December 2018, which have been audited by 
the Company’s Auditor and have been reviewed by the Audit Committee. 

Resolution:  This agenda shall be approved by a majority vote of shareholders attending 
the meeting and casting their votes.  

Agenda 4. To approve the payment of dividends. 

Background Information:  Pursuant to Section 116 of the Public Limited Companies Act 
B.E. 2535 and Article 47 of the Company’s Articles of Association, the Company is 
required to allocate not less than 5 percent of part of the annual net profits as legal reserve, 
less the accumulated losses carried forward (if any), until the legal reserve reaches the 
amount not less than 10 percent of the registered capital.  Presently, the Company has the 
legal reserve in the amount of 20,000,000.- Baht which reached 10 percent of the registered 
capital. Therefore, the Company is not required to allocate the another net profits as legal 
reserve. 
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In addition, the Company has the policy to pay dividends at the rate of “25-50 percent of 
the net profits of the consolidated financial statements”.  And pursuant to Section 115 of 
the Public Limited Companies Act B.E. 2535 and Article 46 of the Company’s Articles of 
Association, the dividend shall not be paid other than out of profits and while the Company 
has accumulated losses.  The Dividend shall be distributed according to the number of 
shares, with each share receiving an equal amount, and shall be approved by the 
shareholder meeting. 

The Company has loss from the performance results in accordance with the consolidated 
financial statements for the year 2018 in the amount of 104,857,867 Baht. Therefore, the 
Board of Directors of the Company has resolved to submit to the Shareholders meeting to 
consider and approve for payment of dividend to the Shareholders of the Company from 
the retained earning (which had been paid the tax at the rate of 25%), at the rate of 0.50 
Baht per share, totaling 10,000,000.- Baht, with the comparative information of the past 
record of dividend payment of the past years as follows: 

The information on the dividend payments 

Fiscal year 2017 

Non-payment for year 2018 

Fiscal year 2016 

Dividends paid for year 2017 

Fiscal year 2015 

Dividends paid for year 2016 

Non-payment of dividends at the rate of 3.00 Baht per share at the rate of 3.00 Baht per share 

Dividend Rate  =  0.00 % Dividend Rate  =  38.33 % Dividend Rate  =  47.36 % 

Net Loss of 348,726,881 Baht Net Profits of 156,512,330 Baht Net profits of 126, 699,269 Baht 

 Opinion of the Board: The Shareholders meeting is hereby advised to approve for the 
Company to pay the dividends to the Shareholders of the Company from the retained 
earning, at the rate of 0.50 Baht per share, totaling 10,000,000.- Baht, by fixing the names 
of Shareholders who are entitled to receive the dividends on 28 March 2019 and the 
Company will pay the dividends to the Shareholders on 3 May 2019. 

Resolution:  This agenda shall be approved by a majority vote of shareholders attending 
the meeting and casting their votes.  

Agenda 5. To consider and elect Directors in place of those retiring by rotation and 
fix the remuneration of the Board of Directors. 

Background Information:  According to Section 71 of the Public Limited Companies Act 
B.E. 2535 and Article 16 of the Company’s Articles of Association, which provide that   
one-third of all the Directors are required to retire from office at the Ordinary General 
Meeting of Shareholders every year, whereby the Directors who have been in the longest 
term in office are required to retire by rotation.  But they are entitled to be re-elected to 
resume the positions of the Directors of the Company.  The Company had 10 Directors in 
total.  Therefore, there are 4 Directors who are required to retire from offices by rotation in 
this occasion, as follows: 
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No. Persons nominated to be  
directors 

Director Number of 
Shares as 
held on 31 
December 

2018  

Being % 
of total 
voting 
shares 

Appointment 
year 

Board of 
Directors 

Meeting for 
year 2018 

The Meeting 
attendance / 

Meeting held 

1 Mr. Yoshihiro Nomura Chairman of 
the Board of 

Director 

0 0.00 % 2017 3/5 

2 Mr. Toshinori Osumi Chief Executive 
Officer 

0 0.00 % 2017 5/5 

3 Mr. Hiroaki        Yamaguchi Director 0 0.00 % 2017 3/5 

4 Mr. Nontaphon    Nimsomboon Independent 
Director 

0 0.00 % 2016 5/5 

Being the Director/Executive in other listed companies:  
Mr. Yoshihiro Nomura is a Director of Hitachi Chemical Co., Ltd. 
Being the Director/Executive in other organization that may cause any conflict of interests 
to the Company: -None- 

As the Company had invited the shareholders to propose agenda for the Annual General 
Meeting of Shareholders for the year 2019 and the person name who is qualified for the 
Shareholders Meeting to consider and elect as the Company’s director from 15 November 
2018 to 31 December 2018.  It appears that there are no shareholders to propose any person 
to be elected as the Company’s director.   

And according to Article 14 of the Company’s Articles of Association, it provides that the 
payment of remuneration to the Board of Directors of the Company is required to be 
approved by the Shareholders meeting, and the Ordinary General Meeting of Shareholders 
of the Company for the year 2018 approved for the Company to pay the remuneration to 
the Board of Directors of the Company within the amount not exceeding 2,000,000.- Baht, 
with the details as follows: 

Board of Directors  
Chairman  35,000.- Baht/meeting 
Directors  25,000.- Baht/meeting 
Directors’ Bonus  200,000.- Baht/person/year 

Provided that the payment of bonus depends on the duty and responsibility of director and 
the operating result of the Company.  

Audit Committee 
Chairman of Audit Committee  20,000.-  Baht/meeting 
Member of Audit Committee  12,000.- Baht/meeting 
Directors  7,000.-  Baht/meeting 
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Opinion of the Board: The Shareholders meeting is hereby advised to consider as 
follows:  

(1) Re-elect Mr. Yoshihiro Nomura, Mr. Toshinori Osumi, Mr. Hiroaki Yamaguchi and 
Mr. Nontaphon Nimsomboon as the Directors who shall be retired by rotation in this 
year to their offices as Directors of the Company for another period, whereby the 
Board of Directors of the Company has considered that all four Directors have 
performed carefully, advised and suggested so that it can be interest to the Company 
and shareholders. The information of the persons nominated to be elected as Directors 
as shown in Enclosure 3. 

(2) The Board of Directors of the Company shall be confirmed to comprise 10 members 
by reserving the position of directors of Mr. Veerawat Korphaibool, Mr. Veerawin 
Korphaibool and Mr. Shohei Yasuda who had resigned in during term. And the Board 
of Directors will be authorized to consider and appoint the appropriated persons as the 
Company’s directors to fill in this vacancy as appropriate.   

And the Shareholders meeting is hereby advised to fix the remuneration to the Board of 
Directors of the Company for the fiscal year 2019 within the amount not exceeding 
2,000,000.- Baht since it is appropriate rate, with the details as follows: 

Board of Directors  
Chairman  35,000.- Baht/meeting 
Directors  25,000.- Baht/meeting 
Directors’ Bonus  200,000.- Baht/person/year 

Provided that the payment of bonus depends on the duty and responsibility of director and 
the operating result of the Company.  

Audit Committee 
Chairman of Audit Committee  20,000.-  Baht/meeting 
Member of Audit Committee  12,000.- Baht/meeting 
Directors  7,000.-  Baht/meeting 

Resolution: This agenda shall be approved by a majority vote of shareholders attending 
the meeting and casting their votes for the election of directors, and by the votes not less 
than two-third of the total number of votes of shareholders attending the meeting and 
having right to vote for fixing the remuneration. 

Agenda 6. To consider and appoint auditor(s) of the Company for the fiscal year 
2019 and fix the remuneration. 

Background Information:  In compliance with Section 120 of the Public Limited 
Companies Act B.E. 2535 and Article 41 of the Company’s Articles of Association, it is 
provided that every year of the Ordinary General Meeting of Shareholders shall appoint 
auditor and fix the auditing fee of the Company. Therefore, the Audit Committee has 
considered the proposal of appointment of the auditor and fixing of the remuneration of the 
auditor for the year 2019 for submitting to the Board of Directors of the Company for 
consideration to submit to the Shareholders meeting to consider and appoint the following 
auditors; 
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Miss Vilailak Laohasrisakul, C.P.A. (Thailand) No. 6140 or 

Miss Vissuta Jariyathanakorn, C.P.A. (Thailand) No. 3853 or  

Miss Manee Rattanabunnakit, C.P.A. (Thailand) No. 5313  

from EY Office Limited as the Company’s auditors for the fiscal year 2019, and they meet 
the qualification as prescribed by the Office of Securities and Exchange Commission,  
being independent and have knowledge and sufficient experience to comply with the duty 
of the auditor including the professional fee is appropriated with the responsibility and fix 
the remuneration of the auditors in the amount not exceeding 2,410,000.- Baht.  Moreover,  
EY Office Limited, is also the auditor of the Company’s subsidiaries.  

Remuneration Year 2019 (proposed year) Year 2018 

Auditing fee 2,410,000 1,850,000 

Auditing fee of 
subsidiary 

880,000 1,850,000 

Other charges -None- -None- 

EY Office Limited, and the auditors are  proposed to be appointed as auditors of the 
Company and its subsidiary, and they have no relationship or any interest with the 
Company or its subsidiary, Managements or related persons in such a way which may have 
an impact on performing their task independently. 

Opinion of the Board: The Shareholders meeting is hereby advised to appoint  
Miss Vilailak Laohasrisakul, C.P.A. (Thailand) No. 6140 or Miss Vissuta Jariyathanakorn, 
C.P.A. (Thailand) No. 3853 or Miss Manee Rattanabunnakit, C.P.A. (Thailand) No. 5313 
from EY Office Limited, as the Company’s auditors for the fiscal year 2019, and fix the 
remuneration of the auditors in the amount not exceeding 2,410,000.- Baht. 

Resolution:  This agenda shall be approved by a majority vote of shareholders attending 
the meeting and casting their votes. 

Agenda 7. To consider other matters (if any). 

You are hereby invited to attend the meeting on the date, time and place specified above.    
If you wish to appoint any other person to attend and vote on your behalf at this meeting, 
please complete and sign the attached proxy form and submit it to the Chairman or the 
person designated by him at the meeting venue prior to the start of the meeting. 

If you will assign the independent director as proxy, the Company wishes to notify that the 
Company has independent directors who have no interest related to the agenda of election 
of the directors as follows : 

(1) Mr. Suchat Chanlawong  
 Age: 72 years;  residing at No. 33/1196 Latphrao Road (Soi 53), Kwaeng Latphrao, 
  Khet  Latphrao, Bangkok Metropolis; 
(2) Mr. Apichai Chawacharoenpun 
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 Age : 70 years; residing at No. 18 Srirubsuk Village, Kwaeng Bangkhen Market,  
 Khet Lak Si Bangkok Metropolis;  

In this regard, all shareholders or proxies are able to register and submit the document or 
evidence for examination at the meeting venue from 14.30 hrs., on 25 April 2019 onward. 
And in order to facilitate and more speedup the registration process at the Meeting of 
Shareholders is under the correction, facilitation and more speed up, it is kindly requested 
that the shareholders and/or the proxies bring the document or evidence for the proving of 
the person being shareholder or its representative who are eligible to attend the Meeting 
(the details of which are appeared in the Enclosure 7) to present them to the registration 
staff on the date of the meeting. 

The Company has fixed the names of Shareholders who are entitled to attend Annual 
General Meeting of Shareholders of the Company for the year 2019 on 28 March 2019 
(Record Date). 

  By resolution of the Board of Directors 
 

 
 

 _______________________ 
        Mr. Toshinori Osumi 
       Chief Executive Officer   
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(Translation) 
THAI STORAGE BATTERY PUBLIC COMPANY LIMITED 
Minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders  

of the Company No. 2/2018 
____________________________________ 

Time and Place 

The meeting was held on Thursday, 20 December 2018, at 15.00 hrs., at 3K Products 
Company Limited No. 396 Udomsuk Road, Bangna Sub-district, Bangna District, 
Bangkok Metropolis. 

Preliminary Proceedings  

Mr. Sakchai Wirunchiwa, as the legal advisor of the Company and the Secretary of the 
Meeting, informed to the meeting that at present, 31 shareholders were present in person 
and by proxy, representing 19,484,082 shares out of the total number of 20,000,000 
shares, being equivalent to 97.42 percent of the total number of shares, constituting the 
quorum as required by the Articles of Association of the Company. 

The Secretary of the Meeting has introduced the Directors of the Company attending the 
meeting today for acknowledgement of the shareholders as follows:    

Directors attending the meeting 

1. Mr.  Toshinori  Osumi Vice Chairman of the Board and 
    Chief Executive Officer    
2. Mr.  Nontaphon  Nimsomboon Independent Director and 
    Chairman of Audit Committee 
3. Mr.  Suchat  Chanlawong Independent Director and 
    Audit Committee 
4. Mr.  Apichai  Chvajareonpun Independent Director and 
    Audit Committee 

Directors absenting the meeting 

1. Mr. Yoshihiro  Nomura Chairman of the Board 
2. Mr. Hiroaki  Yamaguchi Director 
3. Mr. Naoto  Okada Director 

Legal Advisor of the Company 

1. Mr. Sakchai  Wirunchiwa Bunchong and Vidhya Law Office Ltd.  

The Secretary of the Meeting explained to the meeting about the procedures of the 
casting of votes in each agenda of the Extraordinary General Meeting of Shareholders 
today, and also explained to the meeting that the Shareholders were required to comply 
with the following procedures for convenience and expediency of the meeting:  

1. Voting in each agenda shall be made openly by the Shareholders. If there are no 
Shareholders voting as “Disapproved” or “Abstained”, it shall be deemed that the 
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meeting had unanimously resolved to approve or agree in accordance with the 
proposal of the Board of Directors of the Company.  

2. In case of there are Shareholders who wish to disapprove or abstain in any agenda, 
such Shareholders or proxies are required to fill out their votes and sign their names 
in the voting ballots which the Company has distributed to them before attending the 
meeting.  

3. The Shareholder is entitled to vote according to the number of shares held by him/her, 
whereby one share equals one vote. And a Shareholder is entitled to vote in each 
agenda by either approval, disapproval or abstention only.  

4. For the collection of the result of voting, the total votes in disapproval or abstentions 
shall be deducted from the total votes of Shareholders attending at the meeting and 
being entitled to vote, and the remaining votes shall be deemed as the votes in 
approval. 

5. For the casting of votes in each agenda, the Chairman of the meeting would assign the 
Secretary of the Meeting to ask for the votes from the Shareholders’ meeting.    

Further, the Secretary of the Meeting invited Mr. Toshinori Osumi, Vice Chairman of the 
Board, to act as the Chairman of the meeting to declare the meeting open and conduct the 
meeting in accordance with the agenda. 

The Chairman welcomed all shareholders and informed to the meeting that, at present 
there were shareholders attending the meeting in person and by proxy, constituting the 
quorum as required by the Articles of Association of the Company. Therefore, the 
Chairman declared the Extraordinary General Meeting of Shareholders of the Company 
No. 2/2018 open and assigned to Mr. Sakchai Wirunchiwa to act as the assistant of the 
Chairman to further conduct the meeting in Thai language. 

Agenda 1. Consideration for adoption of the Minutes of Extraordinary General 
Meeting of Shareholders of the Company No. 1/2018. 

The Secretary of the Meeting requested the meeting to consider and adopt the Minutes of 
the Extraordinary General Meeting of Shareholders of the Company No. 1/2018, held on 
1 November 2018. And the Company had distributed the copy of the said Minutes to the 
Shareholders for consideration together with the notice of meeting. 

After due consideration, the meeting resolved to adopt the Minutes of the Extraordinary 
General Meeting of Shareholders of the Company No. 1/2018, held on 1 November 2018 
in their entirety. Whereby the meeting passed the resolution for approval by a unanimous 
vote of the total votes of the Shareholders attending the meeting and casting their votes as 
follows: 
Approved   19,484,082 Votes  equivalent to  100  percent  
Disapproved   0 Votes  equivalent to   0  percent     
Abstained   0 Votes  equivalent to   0 percent   
Voided Ballot   0 Votes  equivalent to   0 percent   



10

 3 

Agenda  2.  Consideration for approval of the change of the name and seal of the 
Company. 

The Secretary of the Meeting explained to the meeting that the Company will proceed the 
change of the name and seal of the Company with the details in accordance with Agenda 
2.1 to Agenda 2.3 as follows: 

Agenda  2.1  Consideration for approval of the change of the Company’s name as 
“Hitachi Chemical Storage Battery (Thailand) Public Company 
Limited” instead of “Thai Storage Battery Public Company Limited”, 
and the amendment to Clause 1 of the Memorandum of Association of 
the Company to be consistent with the change of the Company’s name. 

The Secretary of the Meeting explained to the meeting that the change of the Company’s 
name and the amendment to Clause 1 of the Memorandum of Association of the 
Company to read as follows: 
“Clause 1 Name of the Company is “บริษัท ฮิตาชิ เคมิคอล สโตเรจ แบตเตอร่ี (ประเทศไทย) 
   จ ากดั (มหาชน)”, and the English name is Hitachi Chemical Storage Battery 
   (Thailand) Public Company Limited” 

The Board of Directors then proposed to the meeting for consideration and approval of 
the said matter. 

After the meeting has considered, the meeting resolved for approval of the change of the 
Company’s name and the amendment to Clause 1 of the Memorandum of Association of 
the Company in accordance with the details as proposed by the Board of Directors in all 
respects. Whereby the meeting passed the resolution for approval by the vote not less 
than three-fourths of the total votes of the Shareholders attending the meeting and having 
right to vote as follows: 
Approved   17,433,282 Votes  equivalent to  89.47 percent 
Disapproved   0 Votes  equivalent to    0.00 percent 
Abstained   2,050,800 Votes  equivalent to  10.53 percent 
Voided Ballot   0 Votes  equivalent to    0.00 percent 

Agenda  2.2  Consideration for approval of the amendment to Article 1 of the 
Articles of Association of the Company to be consistent with the 
change of the Company’s name. 

The Secretary of the Meeting explained to the meeting that the amendment to Article 1 of 
the Articles of Association of the Company to be consistent with the change of the 
Company’s name to read as follows: 
“Article 1 The terms referred to in these Articles shall have the following meaning 
   unless otherwise specifically defined herein. 
  “Company” means Hitachi Chemical Storage Battery (Thailand) 
      Public Company Limited. 
  “Laws”  means the laws on public company limited, laws on 
      securities and exchange, including other laws being 
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      enforceable to or relating to the operation of the 
      Company. 
  “Registrar” means the registrar in accordance with the laws on 
      public company limited. 
  “Share Registrar” means the registrar in accordance with the laws on 
      public company limited. 

The Board of Directors then proposed to the meeting for consideration and approval of 
the said matter. 

After the meeting has considered, the meeting resolved for approval of the amendment to 
Article 1 of the Articles of Association of the Company to be consistent with the change 
of the Company’s name in accordance with the details as proposed by the Board of 
Directors in all respects. Whereby the meeting passed the resolution for approval by a 
unanimous vote of the total votes of the Shareholders attending the meeting and having 
right to vote as follows: 
Approved   19,484,082 Votes  equivalent to  100 percent 
Disapproved   0 Votes  equivalent to   0 percent 
Abstained   0 Votes  equivalent to   0 percent 
Voided Ballot   0 Votes  equivalent to   0 percent 

Agenda  2.3  Consideration for approval of the amendment to Article 54 of the 
Articles of Association of the Company for change of the Company’s 
seal to be consistent with the change of the Company’s name. 

The Secretary of the Meeting explained to the meeting that the amendment to Article 54 
of the Articles of Association of the Company for change of the Company’s seal to be 
consistent with the change of the Company’s name to read as follows: 

 

“Article 54 The seal of the Company shall be one as affixed here below:” 

 
 

The Board of Directors then proposed to the meeting for consideration and approval of 
the said matter. 

After the meeting has inquired and been answered the questions, the meeting resolved for 
approval of the amendment to Article 54 of the Articles of Association of the Company 
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for change of the Company’s seal to be consistent with the change of the Company’s 
name in accordance with the details as proposed by the Board of Directors in all respects. 
Whereby the meeting passed the resolution for approval by a unanimous vote of the total 
votes of the Shareholders attending the meeting and having right to vote as follows: 
Approved   19,484,082 Votes  equivalent to  100 percent 
Disapproved   0 Votes  equivalent to   0 percent  
Abstained   0 Votes  equivalent to   0 percent 
Voided Ballot   0 Votes  equivalent to   0 percent 

 

Agenda  3.  To consider other matters. 

The Secretary of the Meeting explained to the meeting that presently, there was no other 
agenda and matter proposed by the Board of Directors of the Company in order for 
consideration of the shareholders. However, the shareholder requested for answering the 
inquiries and explaining the proposal to the meeting for consideration. 

The shareholder has inquired and the Board of Directors has answered the questions until 
satisfaction.     

When there was no any agenda and matter for consideration, the Secretary of the Meeting 
invited the Chairman to declare the meeting adjourn. 
The Chairman thanked the Shareholders who attended the meeting and for continuing 
support to the Company, and declared the meeting to be adjourned at 15.30 hrs. 
 
 
 
 
 
 
 
 (Signed)  Chairman of the Meeting 
  (Mr. Toshinori Osumi)   
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ส่ิงท่ีส่งมาดว้ย 3 

หลกัเกณฑแ์ละวธีิการสรรหากรรมการ 

การสรรหากรรมการ 

คณะกรรมการบริษทัฯ มีความเห็นวา่การสรรหากรรมการและการพิจารณาค่าตอบแทนกรรมการ ส าหรับ
กิจการเป็นเร่ืองส าคญั บริษทัฯ มีนโยบายก าหนดใหค้ณะกรรมการของบริษทัฯ เป็นผูท้  าหนา้ท่ีพิจารณากลัน่กรอง
การสรรหากรรมการและก าหนดค่าตอบแทนกรรมการ ซ่ึงคณะกรรมการไดพ้ิจารณาค่าตอบแทนกรรมการโดยมี
เกณฑก์ารพิจารณาอยา่งละเอียด ถึงความเหมาะสมประการต่างๆ โดยเปรียบเทียบจากอุตสาหกรรมประเภทเดียวกนั 
และค่าตอบแทนเฉล่ียตามขนาดธุรกิจท่ีใกลเ้คียงกนั รวมถึงพิจารณาจากการขยายตวัทางธุรกิจและการเติบโตของผล
ก าไรของบริษทัฯ ประกอบการพิจารณา โดยจะเป็นผูท้  าหนา้ท่ีเสนอช่ือบุคคลท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสมท่ีจะเป็น
กรรมการบริษทัฯและกรรมการอิสระ จากนั้นประธานกรรมการจะเป็นผูเ้สนอช่ือบุคคลท่ีจะแต่งตั้งเป็นกรรมการ
บริษทัฯ และกรรมการอิสระ ต่อท่ีประชุมผูถื้อหุน้เพื่อพิจารณา 

ซ่ึงการประชุมในคร้ังน้ีมีกรรมการครบวาระ จ านวน 4 ท่านไดแ้ก่ 

 1. นายโยชิฮิโระ โนมุระ   2. นายโทชิโนริ โอสุมิ 

 3. นายฮิโรอากิ ยามากชิู   4. นายนนทพล น่ิมสมบุญ 

คณะกรรมการพิจารณาและกลัน่กรองแลว้เห็นวา่ เลือกตั้งให้นายโยชิฮิโระ โนมุระ นายโทชิโนริ โอสมิุ นายฮิ
โรอาก ิยามากูชิ และนายนนทพล น่ิมสมบุญ ซ่ึงเป็นกรรมการที่ต้องออกจากต าแหน่งกรรมการตามวาระในปีน้ีกลับ
เข้าด ารงต าแหน่งกรรมการของบริษัทอกีวาระหน่ึง โดยคณะกรรมการ ของบริษัทได้พิจารณาแล้วเหน็ว่า กรรมการทั้ง
สองท่านได้ปฏบิัติหน้าที่ด้วยความระมัดระวัง ให้ค าแนะน า และข้อเสนอแนะอนัเป็นประโยชน์ต่อบริษัทและผู้ถอืหุ้น 
ทั้งน้ี ข้อมูลของบุคคลที่เสนอช่ือให้ได้รับเลือกต้ัง เป็นกรรมการปรากฏตามสิ่งที่ส่งมาด้วย 3 

ในปี 2562 บริษทัฯ เปิดโอกาสใหผู้ถื้อหุน้ส่วนนอ้ย เสนอช่ือบุคคลเพื่อเขา้ด ารงต าแหน่งกรรมการได ้โดย
เสนอช่ือผา่นคณะกรรมการบริษทัฯ ล่วงหนา้ ก่อนวนัประชุมสามญัผูถื้อหุน้ประจ าปี 2562 คือตั้งแต่วนัท่ี 15 
พฤศจิกายน 2561 ถึงวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2561 ผลปรากฎวา่ไม่มีผูถื้อหุน้รายใดเสนอวาระการประชุมสามญัผูถื้อหุ้น
ประจ าปี 2562 และเสนอบุคคลเพื่อรับการเลือกตั้งเป็นกรรมการบริษทัฯ ล่วงหนา้แต่อยา่งใด 
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นิยามกรรมการอิสระ 

 
กรรมการอิสระ คือ กรรมการท่ีมีความเป็นอิสระจากผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือผูถื้อหุน้ซ่ึงเป็นผูท่ี้เก่ียวขอ้งกบัผู ้

ถือหุน้รายใหญ่ทั้งน้ี กรรมการอิสระตอ้งมีจ านวนอยา่งนอ้ยหน่ึงในสามของจ านวนกรรมการ ทั้งหมดของบริษทัฯ 
แต่ตอ้งไม่นอ้ยกวา่สามคน และตอ้งมีคุณสมบติัเป็นไปตามประกาศของส านกังานคณะกรรมการก ากบัหลกัทรัพย์
และตลาดหลกัทรัพย ์(กลต.) ดงัต่อไปน้ี 
 

คุณสมบัติกรรมการอสิระ 
1. ถือหุน้ไม่เกินร้อยละ 1 ของจ านวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษทัฯ บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย 

บริษทัร่วม ผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือผูมี้อ านาจควบคุมของบริษทัฯ ทั้งน้ีใหน้บัรวมหุน้ท่ีถือโดยผูท่ี้เก่ียวขอ้งของ
กรรมการอิสระรายนั้น ๆ ตามมาตรา 258 ของพระราชบญัญติัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพยด์ว้ย  

2. ไม่เป็นหรือเคยเป็นกรรมการท่ีมีส่วนร่วมบริหารงาน พนกังาน ลูกจา้ง ท่ีปรึกษา ท่ีไดรั้บเงินเดือนประจ า 
หรือผูมี้อ านาจควบคุมของบริษทัฯ บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทัร่วม บริษทัยอ่ยล าดบัเดียวกนั ผูถื้อหุ้นรายใหญ่ 
หรือผูมี้อ านาจควบคุมของบริษทัฯ เวน้แต่จะไดพ้น้จากการมีลกัษณะดงักล่าวมาแลว้ไม่นอ้ยกวา่ 2 ปีก่อนเขา้รับ
ต าแหน่ง ทั้งน้ี ลกัษณะตอ้งห้ามดงักล่าวไม่รวมถึงกรณีท่ีกรรมการอิสระเคยเป็นขา้ราชการหรือท่ีปรึกษาของส่วน
ราชการซ่ึงเป็นผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือผูมี้อ านาจควบคุมของบริษทัฯ 
 กรรมการท่ีมีส่วนร่วมบริหารงาน หมายความวา่ 
  ก)  กรรมการท่ีด ารงต าแหน่งเป็นผูบ้ริหาร 
  ข)  กรรมการท่ีท าหนา้ท่ีรับผิดชอบเยีย่งผูบ้ริหาร 
  ค)  กรรมการท่ีมีอ านาจลงนามผกูพนั เวน้แต่แสดงไดว้า่เป็นการลงนามผกูพนัตามรายการท่ี
คณะกรรมการมีมติอนุมติัไวแ้ลว้ และเป็นการลงนามร่วมกบักรรมการรายอ่ืน 
  ง)  มีการปฏิบติังานเตม็เวลา (หมายถึงการใชเ้วลาท างานทั้งหมดหรือส่วนใหญ่ในการปฏิบติังาน
ใหแ้ก่บริษทัใดบริษทัหน่ึง) และไดรั้บค่าตอบแทนเป็นประจ าในรูปเงินเดือน หรือผลตอบแทนท่ีเปรียบเสมือน
เงินเดือน 
  จ)  เป็นผูพ้ิจารณาอนุมติัรายการต่าง ๆ  ในลกัษณะท่ีมิใช่การด าเนินการในรูปแบบองคค์ณะ 
(Collective Decision) 
 

 
 



Invitation to attend the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2019. 15

ส่ิงท่ีส่งมาดว้ย 4 
 

3. ไม่เป็นบุคคลท่ีมีความสัมพนัธ์ทางสายโลหิตหรือโดยการจดทะเบียนตามกฎหมายในลกัษณะท่ีเป็นบิดา
มารดา คู่สมรส พี่นอ้ง และบุตร รวมทั้งคู่สมรสของบุตร ของผูบ้ริหาร ผูถื้อหุน้รายใหญ่ ผูมี้อ านาจควบคุม หรือ
บุคคลท่ีจะไดรั้บการเสนอให้เป็นผูบ้ริหารหรือผูมี้อ านาจควบคุมของบริษทัฯ หรือบริษทัยอ่ย 
 

4. ไม่มีหรือเคยมีความสัมพนัธ์ทางธุรกิจกบับริษทัฯ บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทัร่วม ผูถื้อหุน้รายใหญ่
หรือผูมี้อ านาจควบคุมของบริษทัฯ ในลกัษณะท่ีอาจเป็นการขดัขวางการใชว้จิารณญาณอยา่งอิสระของตนรวมทั้ง
ไม่เป็นหรือเคยเป็นผูถื้อหุน้ท่ีมีนยั หรือผูมี้อ  านาจควบคุมของผูท่ี้มีความสัมพนัธ์ทางธุรกิจกบับริษทัฯ บริษทัใหญ่ 
บริษทัยอ่ย บริษทัร่วม ผูถื้อหุ้นรายใหญ่ หรือผูมี้อ านาจควบคุมของบริษทัฯ เวน้แต่จะไดพ้น้จากการมีลกัษณะ
ดงักล่าวมาแลว้ไม่นอ้ยกวา่ 2 ปีก่อนเขา้รับต าแหน่ง 

 
ความสัมพนัธ์ทางธุรกิจขา้งตน้ รวมถึงการท ารายการทางการคา้ท่ีกระท าเป็นปกติเพื่อประกอบกิจการ การ

เช่า หรือใหเ้ช่าอสังหาริมทรัพย ์รายการเก่ียวกบัสินทรัพย ์หรือบริการ หรือการให ้หรือรับความช่วยเหลือทาง
การเงิน ดว้ยการรับหรือใหกู้ย้มื ค ้าประกนั การใหสิ้นทรัพยเ์ป็นหลกัประกนัหน้ีสิน รวมถึงพฤติการณ์อ่ืนท านอง
เดียวกนั ซ่ึงเป็นผลใหบ้ริษทัฯ หรือคู่สัญญามีภาระหน้ีท่ีตอ้งช าระต่ออีกฝ่ายหน่ึงตั้งแต่ร้อยละ 3 ของสินทรัพยท่ี์มี
ตวัตนสุทธิของบริษทัฯ หรือตั้งแต่ 20 ลา้นบาทข้ึนไปแลว้แต่จ านวนใดจะต ่ากวา่ ทั้งน้ีการค านวณภาระหน้ีดงักล่าว 
ใหเ้ป็นไปตามวธีิการค านวณมูลค่าของรายการท่ีเก่ียวโยงกนัตามประกาศคณะกรรมการก ากบัตลาดทุนวา่ดว้ย
หลกัเกณฑใ์นการท ารายการท่ีเก่ียวโยงกนัโดยอนุโลม แต่ในการพิจารณาภาระหน้ีดงักล่าวใหน้บัรวมภาระหน้ีท่ี
เกิดข้ึนในระหวา่งหน่ึงปีก่อนวนัท่ีมีความสัมพนัธ์ทางธุรกิจกบับุคคลเดียวกนั 

 
5. ไม่เป็นหรือเคยเป็นผูส้อบบญัชีของบริษทัฯ บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทัร่วม ผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือผูมี้

อ านาจควบคุมของบริษทัฯ และไม่เป็นผูถื้อหุน้ท่ีมีนยั ผูมี้อ านาจควบคุม หรือหุ้นส่วนของส านกังานสอบบญัชี ซ่ึงมี
ผูส้อบบญัชีของบริษทัฯ บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทัร่วม ผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือผูมี้อ านาจควบคุมของบริษทัฯ 
สังกดัอยู ่เวน้แต่จะไดพ้น้จากการมีลกัษณะดงักล่าวมาแลว้ไม่นอ้ยกวา่ 2 ปีก่อนเขา้รับต าแหน่ง 

 
6. ไม่เป็นหรือเคยเป็นผูใ้หบ้ริการทางวชิาชีพใดๆ ซ่ึงรวมถึงการใหบ้ริการเป็นท่ีปรึกษากฎหมายหรือท่ี

ปรึกษาทางการเงิน ซ่ึงไดรั้บค่าบริการเกินกวา่ 2 ลา้นบาทต่อปีจากบริษทัฯ บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย บริษทัร่วม ผูถื้อ
หุน้รายใหญ่ หรือผูมี้อ านาจควบคุมของบริษทัฯ และไม่เป็นผูถื้อหุน้ท่ีมีนยั ผูมี้อ านาจควบคุม หรือหุน้ส่วนของผู ้
ใหบ้ริการทางวชิาชีพนั้นดว้ย เวน้แต่จะไดพ้น้จากการมีลกัษณะดงักล่าวมาแลว้ไม่นอ้ยกวา่ 2 ปีก่อนเขา้รับต าแหน่ง 
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 ค าวา่ “หุน้ส่วน” ตามขอ้ 5 และ 6 หมายความวา่บุคคลท่ีไดรั้บมอบหมายจากส านกังานสอบบญัชี หรือผู ้
ใหบ้ริการทางวชิาชีพ ให้เป็นผูล้งลายมือช่ือในรายงานการสอบบญัชี หรือรายงานการให้บริการทางวชิาชีพ (แลว้แต่
กรณี) ในนามของนิติบุคคลนั้น 
 ในกรณีท่ีบุคคลท่ีบริษทัฯ แต่งตั้งใหด้ ารงต าแหน่งกรรมการอิสระ เป็นบุคคลท่ีมีหรือเคยมีความสัมพนัธ์
ทางธุรกิจ หรือการใหบ้ริการทางวชิาชีพเกินมูลค่าท่ีก าหนดตามขอ้ 4 หรือ 6 ขา้งตน้ คณะกรรมการบริษทัฯ สามารถ
พิจารณาผอ่นผนัได ้หากคณะกรรมการบริษทัฯ พิจารณาแลว้เห็นวา่ความสัมพนัธ์ดงักล่าวไม่กระทบกบัการแสดง
ความเห็นท่ีเป็นอิสระของกรรมการอิสระดงักล่าว โดยบริษทัฯ ตอ้งเปิดเผยขอ้มูลต่อไปน้ีไวใ้นแบบ 56-1 รายงาน
ประจ าปี และในหนงัสือนดัประชุม 
  ก.)  สถานะความสัมพนัธ์ทางธุรกิจ หรือการใหบ้ริการทางวชิาชีพ ท่ีท  าใหบุ้คคลดงักล่าวมี
คุณสมบติัไม่เป็นไปตามหลกัเกณฑท่ี์ก าหนด 
  ข.)  เหตุผลและความจ าเป็นท่ียงัคงเหลือ หรือแต่งตั้งใหบุ้คคลดงักล่าวเป็นกรรมการอิสระ 
  ค.)  ความเห็นของคณะกรรมการบริษทัฯ ในการเสนอให้มีการแต่งตั้งบุคคลดงักล่าวเป็นกรรมการ
อิสระ 
 ในการผอ่นผนัของคณะกรรมการบริษทัฯ อาจก าหนดกรอบในการพิจารณาของคณะกรรมการบริษทัฯ 
เพื่อใหเ้ป็นไปตามหลกัในการท าหนา้ท่ีของคณะกรรมการตามพระราชบญัญติัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์ซ่ึง
แกไ้ขเพิ่มเติมในปี 2551 ในส่วนท่ีเก่ียวกบัการท าหนา้ท่ีของคณะกรรมการดว้ยความซ่ือสัตยสุ์จริต (Duty of 
Loyalty) และระมดัระวงั (Duty of Care) ท่ีก าหนดใหค้ณะกรรมการบริษทัฯ ตอ้งตดัสินใจอยา่งสมเหตุสมผล โดย
ค านึงถึงประโยชน์สูงสุดของบริษทัฯ ทั้งน้ีแนวทางการพิจารณาของคณะกรรมการบริษทัฯ ควรค านึงถึงปัจจยั
ต่อไปน้ีประกอบดว้ย 

ก.)  เหตุผล และความจ าเป็นในการแต่งตั้ง หรือต่อวาระกรรมการอิสระรายดงักล่าว และ 
ข.)  ลกัษณะรายการท่ีเขา้ข่ายดงัต่อไปน้ี 

1. รายการท่ีบริษทัฯ ไดรั้บประโยชน์เป็นส าคญั 
2. รายการธุรกิจปกติท่ีเป็นเง่ือนไขทางการคา้ทัว่ไปและ 
3. ขนาดรายการท่ีไม่มีผลกระทบต่อการปฏิบติัหนา้ท่ี และการใหค้วามเห็นท่ีเป็นอิสระ

ของกรรมการอิสระ และไม่มีนยัส าคญัเม่ือเทียบกบัขนาดของบริษทัฯ หรือไม่ได้
เกิดข้ึนสม ่าเสมอ/ต่อเน่ือง  

  
7. ไม่เป็นกรรมการท่ีไดรั้บการแต่งตั้งข้ึนเพื่อเป็นตวัแทนของกรรมการบริษทัฯ ผูถื้อหุ้นรายใหญ่ หรือผูถื้อ

หุน้ซ่ึงเป็นผูท่ี้เก่ียวขอ้งกบัผูถื้อหุน้รายใหญ่ เช่น การมีขอ้ตกลงใน Shareholders Agreement เก่ียวกบัการแต่งตั้ง
กรรมการเพื่อเป็นตวัแทนและดูแลผลประโยชน์ของผูถื้อหุน้กลุ่มใดกลุ่มหน่ึง 
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8. ไม่ประกอบกิจการท่ีมีสภาพอยา่งเดียวกนัและเป็นการแข่งขนัท่ีมีนยักบักิจการของบริษทัฯ หรือบริษทั 
ยอ่ย หรือไม่เป็นหุ้นส่วนท่ีมีนยัในหา้งหุน้ส่วน หรือเป็นกรรมการท่ีมีส่วนร่วมบริหารงาน ลูกจา้ง พนกังาน ท่ี
ปรึกษาท่ีรับเงินเดือนประจ า หรือถือหุน้เกินร้อยละหน่ึงของจ านวนหุน้ท่ีมีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษทัอ่ืน ซ่ึง
ประกอบกิจการท่ีมีสภาพอยา่งเดียวกนัและเป็นการแข่งขนัท่ีมีนยักบักิจการของบริษทัฯ หรือบริษทัยอ่ย 
 ในการพิจารณาวา่บริษทัใด มีการประกอบกิจการท่ีมีสภาพอยา่งเดียวกนั และเป็นการแข่งขนัท่ีมีนยักบั
กิจการของบริษทัฯ หรือบริษทัยอ่ย หรือไม่ จะพิจารณาจากปัจจยัต่อไปน้ีประกอบกนั เช่น ลกัษณะหรือสัดส่วน
รายได ้กลุ่มลูกคา้เป้าหมาย การตลาด ช่องทางการจดัจ าหน่าย เทคโนโลยกีารผลิต เป็นตน้ โดยกรณีเขา้ข่ายเป็นการ
ท าธุรกิจแข่งขนักนัมีดงัน้ี 
  ก.) บริษทัดงักล่าวและบริษทัจดทะเบียน หรือบริษทัยอ่ยมีรายไดจ้ากการขายสินคา้หรือใหบ้ริการ
ท่ีทดแทนกนัไดใ้นสัดส่วนท่ีมีนยัส าคญั 
  ข.)  บริษทัดงักล่าวและบริษทัจดทะเบียน หรือบริษทัยอ่ย อยูใ่นกลุ่มธุรกิจอสังหาริมทรัพย ์ท่ีมี
รายไดห้ลกัจากการด าเนินงานมาจากการขายอสังหาริมทรัพยป์ระเภทท่ีพกัอาศยัเช่นเดียวกนั แมว้า่กลุ่มลูกคา้หรือ
ท่ีตั้งโครงการแตกต่างกนั 
  ค.)  บริษทัดงักล่าวและบริษทัจดทะเบียน หรือบริษทัยอ่ย อยูใ่นกลุ่มธุรกิจอสังหาริมทรัพย ์ท่ีมี
รายไดห้ลกัจากการด าเนินงานมาจากค่าเช่าท่ีพกัอาศยัเช่นเดียวกนั แมว้า่กลุ่มลูกคา้หรือท่ีตั้งโครงการแตกต่างกนั 
 ส าหรับการพิจารณาในเร่ืองนยัส าคญัหรือรายไดห้ลกั จะพิจารณาจากระดบันยัส าคญัท่ี 10% โดยพิจารณา
จากงบการเงินของบริษทัฯ เป็นหลกั แต่ส าหรับกรณีท่ีเป็นบริษทัท่ีประกอบธุรกิจหลกัโดยการถือหุ้นในบริษทัอ่ืน 
(Holding Company) จะพิจารณาจากงบการเงินรวม เพื่อให้สะทอ้นรายไดท่ี้มาจากการด าเนินงานอยา่งแทจ้ริง 
 

9. ไม่มีลกัษณะอ่ืนใดท่ีท าใหไ้ม่สามารถใหค้วามเห็นอยา่งเป็นอิสระเก่ียวกบัการด าเนินงานของบริษทัฯ 
ทั้งน้ีโดยทัว่ไปการแสดงความเห็นอยา่งอิสระหมายความถึง การแสดงความเห็นหรือรายงานตามภารกิจ ท่ีได้
มอบหมายโดยไม่ตอ้งค านึงถึงผลประโยชน์ใด ๆ ท่ีเก่ียวกบัทรัพยสิ์น หรือต าแหน่งหนา้ท่ี และไม่ตกอยูภ่ายใต้
อิทธิพลของบุคคลหรือกลุ่มบุคคลใด รวมถึงไม่อยูภ่ายใตส้ถานการณ์ใด ๆ ท่ีอาจบีบบงัคบัใหไ้ม่สามารถแสดง
ความเห็นไดอ้ยา่งตรงไปตรงมา 
 ภายหลงัไดรั้บการแต่งตั้งให้เป็นกรรมการอิสระท่ีมีลกัษณะเป็นไปตาม 1 ถึง 9 ขา้งตน้แลว้ กรรมการอิสระ
อาจไดรั้บมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทัฯ ให้ตดัสินใจในการด าเนินกิจการของบริษทัฯ บริษทัใหญ่ บริษทัยอ่ย 
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บริษทัร่วม บริษทัยอ่ยล าดบัเดียวกนั ผูถื้อหุน้รายใหญ่ หรือผูมี้อ  านาจควบคุมของบริษทัฯ โดยมีการตดัสินใจใน
รูปแบบขององคค์ณะ (Collective Decision) ได ้
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Curricula vitae of the persons nominated to be directors 

in replacement of those who are retired by rotation 
 

Mr. Yoshihiro Nomura 
Position Directors  
Age 62 Working Years 2 
Education  

• Graduated School of Engineering, The University of Tokyo, Tokyo, Japan  
Working Experience 

• 2017 – Present  – Directors, Thai Storage Battery PCL., Representative Executive Officer and Executive 
Vice President & Executive Officer of the Company, Tokyo HQ, Hitachi Chemical Co.,Ltd. 

• 2015 – 2017  – Representative Executive Officer and Executive Vice President & Executive Officer of 
the Company, Tokyo HQ, Hitachi Chemical Co.,Ltd. 

• 2013 – 2015  – Director of the Company, Tokyo HQ, Hitachi Chemical Co.,Ltd. 
• 2013 – 2015 – Representative Executive Officer and Senior Vice President of the Company, Tokyo 

HQ, Hitachi Chemical Co.,Ltd. 
• 2011 – 2013 – Hitachi Chemical (China) Co.,Ltd. 
• 2010 – 2011 – Vice President & Executive Officer of the Company. Tokyo HQ, Hitachi Chemical 

Co., Ltd. 
• 2008 – 2010 – Executive Officer of the Company, Tokyo HQ, Hitachi Chemical Co., Ltd. 
• 2006 – 2008 – General Manager of Shimodate Works, Hitachi Chemical Co., Ltd. 
• 2005 – 2006 – General Manager of Goi Works, Hitachi Chemical Co., Ltd. 

 
Director of others listed company: Hitachi Chemical Co., Ltd.  
Position in rival companies/ connected businesses that may cause conflict of interest : None 
No criminal record of offence in the 10 preceding years  : None 
Relationship with Company’s Executive: none 

Types of Company 
Director 

No. of 
Shares held 

as at 
December 
31,2018 

% of Share    Appointed Tenure 
As at December 

31,2018 

Shareholders 
Meeting 2018 

Board of Directors 

The Meeting attendance / Meeting held 

Director 0 0.00% 2017 2 0/3 คร้ัง 3/5 คร้ัง 
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Curricula vitae of the persons nominated to be directors 

in replacement of those who are retired by rotation 
 

Mr. Toshinori  Osumi 
Position Vice Chairman of Board of Directors and Chief Executive Officer 
Age 60 Working Years 2 
Education  

• Graduated Faculty of Business Administration, Kwansei Gakuin University Hyogo, Japan 
• Advanced Management Program of The Wharton School, University Pennsylvania, United States of America 

Working Experience 
• 2017 – Present  – Vice Chairman of Board of Directors and Chief Executive Officer, Thai Storage 
Battery PCL. 
• 2015 – 2017  – Integrated 4 Hitachi Chemical subsidiaries in Thailand into 1 co. to establish Hitachi 

Chemical Asia Thailand Co.,Ltd as Executive Vice President. 
• 2010 – 2015  – Managing Director, Hitachi Chemical Thailand Co.,Ltd. 
• 2008 – 2010 – Senior Manager, Sales & Marketing Planning dept., Tokyo HQ, Hitachi Chemical 

Co.,Ltd 
• 2002 – 2008 – Managing Director and Chief of Beijing Office, Hitachi Chemical Shanghai Co., Ltd. 
• 2000 – 2002 – Manager of Electro Laminates Dept., Tokyo HQ, Hitachi Chemical Co., Ltd. 
• 1993 – 2000 – Electronic Materials Dept. Hitachi Chemical International (Taiwan) Co.,Ltd 
• 1990 – 1993 – International Dept. of Hitachi Chemical Co.,Ltd Tokyo HQ 
• 1981 – 1990 – Export of Industrial Chemical Products Nippon Chemical Trading Co.,Ltd  

 
Director of others listed company: None  
Position in rival companies/ connected businesses that may cause conflict of interest : None 
No criminal record of offence in the 10 preceding years  : None 
Relationship with Company’s Executive: none 

Types of Company 
Director 

No. of 
Shares held 

as at 
December 
31,2018 

% of Share    Appointed Tenure 
As at December 

31,2018 

Shareholders 
Meeting 2018 

Board of Directors 

The Meeting attendance / Meeting held 

Director 0 0.00% 2017 2 3/3 คร้ัง 5/5 คร้ัง 
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Curricula vitae of the persons nominated to be directors 

in replacement of those who are retired by rotation 
 

Mr. Hiroaki   Yamaguchi 
Position Directors  
Age 51 Working Years 2 
Education  

• Graduated School of Engineering, Nagoya Institute of Technology, in Nagoya, Japan. 
 Working Experience 

• 2017 – Present  – Directors, Thai Storage Battery PCL. , General Manager of Automotive Battery 
Business Sector, Energy Storage Business Headquarters, Tokyo HQ, Hitachi Chemical Co. Ltd.  

• 2016 – 2017  – Merger of Shin-Kobe Electric Machinery, Hitachi Chemical Co.,Ltd. 
• 2015 – 2016  – General Manager of Saitama Works, Shin-Kobe Electric Machinery Co.,Ltd. 
• 1992 – 2015 – R&D Dept. of Hikone Works, Shin-Kobe Electric Machinery Co.,Ltd.  

 
Director of others listed company: None  
Position in rival companies/ connected businesses that may cause conflict of interest : None 
No criminal record of offence in the 10 preceding years  : None 
Relationship with Company’s Executive: none 
 

Types of Company 
Director 

No. of 
Shares held 

as at 
December 
31,2018 

% of Share    Appointed Tenure 
As at December 

31,2018 

Shareholders 
Meeting 2018 

Board of Directors 

The Meeting attendance / Meeting held 

Director 0 0.00% 2017 2 0/3 คร้ัง 3/5 คร้ัง 
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Curricula vitae of the persons nominated to be directors 

in replacement of those who are retired by rotation 
 

Mr.Nontaphon Nimsomboon 
Position   Independent Director and Chairman of the Audit Committee  
Age 75, With the Company: 22 Years 
Education  

• B.A in Accountancy, B.Com.(Hons.) - Thammasat University 
• M.B.A. University of Iowa, U.S.A.(Under Royal Thai Government Scholarship) 
• Doctorate Degree in Accountancy (Honorary) Thammasat University 
• National Defense College Degree, Class 35  
• C.P.A (Thailand) 
• Fellow of The Canadian Comprehensive Auditing Foundation 
• Director Capacity Building  Programs with IOD  

Director Accreditation Program (DAP) Class 4/2003 
Director Certification Program (DCP), Class 89/2007 
Monitoring Fraud Risk Management (MFM) Class 1/2009 
Monitoring The System of Internal Control and Risk Management (MIR), Class 8/2010 
Monitoring The Internal Audit Function (MIA), Class 7/2010 
Monitoring The Quality of Financial Reporting (MFR), Class 11/2010 

Working Experience : 
• 2005 – 2014 -  Member of The Court of Directors, Audit Committee Chairman, The Bank of Thailand 
• 2006 – 2014  - Member of the Audit Committee, Commission, Securities and Exchange Commission, 

Thailand 
• 1999 – 2013  -  Independent Director, CG Committee Chairman, Big C Supper Center PCL. 
• 1998 – Present - Independent Director, Audit Committee Chairman, Thai Storage Battery PCL. 
• 2006 – 2008    -  Independent Director,  Audit Committee Chairman, Airports of Thailand PCL. 
• 2002 – 2005    -  Director, Vice Executive Chairman, Saha-Union PCL. 
• 1997 – 2001    -  Auditor General,  Office of the Auditor General of Thailand 
• 1997 – 2001    -  President,  The Institute of Certified Accountants and Auditors of Thailand 
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Other Current Positions : 

• 2005 – Present  -   Chairman, AMC International Consulting  
• 2008 – Present  - Member of the Board of Trustees, Risk Oversight Committee Chairman,  Audit 

Committee Chairman, Walailak University 
• 2005 – Present -  Member of the Audit Committee, Suranaree University of Technology 
• 2008 – Present  -  Member of the  Audit Committee, Mae Fah Luang University 
• 2010 – Presesent - Finance and Property Management Committee, MahachulalongkornRajavidyalaya 

University. 
• 2010 – Present – Audit Committee Chairman, Bangkok University  
 

Director of others listed company: None  
Position in rival companies/ connected businesses that may cause conflict of interest : None 
No criminal record of offence in the 10 preceding years  : None 
Relationship with Company’s Executive: none 
 

Types of Company 
Director 

No. of Shares held as 
at December 31,2018 

% of Share    Appointed Last year 
selected 

Tenure 
As at 

December 
31,2018 

Shareholder’s 
Meeting 

Board of Audit 
Committee 

Board of 
Directors 

The Meeting attendance / Meeting held 

Independent Directors None 0.00% 1998 2016 22 3/3 6 /6 5/5 
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Enclosure 6 
 

 
Articles of Association related to the Shareholders Meeting 

 
1. Calling of the Shareholders Meeting. 
 
 Article 34 The Board of Directors shall hold the Shareholders’ Meeting as an Annual General 
Meeting within 4 months from the end of the accounting year of the Company. 
 
   Other Shareholders’ Meetings than as mentioned above shall be called 
“Extraordinary General Meetings”.  The Board of Directors may call Extraordinary General Meetings 
whenever it thinks fit.  Or the shareholders holding aggregate shares amounting to not less than 20% 
of the total amount of shares issued, or the shareholders of not less than 25 persons holding aggregate 
shares amounting to not less than 10% of the total amount of shares issued, may at any time sign up in 
a written request to the Board of Directors to summon a Shareholders’ Meeting as an Extraordinary 
General Meeting; provided that the reason for calling the meeting must be clearly specified in such a 
request.  The Board of Directors shall hold the Shareholders’ Meeting within 1 month from the date of 
having received the shareholders’ request. 
 
 Article 35 The Board of Directors shall specify date, time, and place for a Shareholders’ 
Meeting, which place of the meeting may be located in other area than the location where the head 
office of the Company is situated or the nearby provinces. 
 
 Article 36 In calling a Shareholders’ Meeting, the Board of Directors shall prepare a notice of 
the meeting stating place, date, time, agenda and matters to be proposed to the meeting, together with 
the details as appropriate whereby it must be clearly stated whether they are the matters proposed for 
acknowledgment, for approval or for consideration as the case may be, and the opinions of the Board 
of Directors in such matters must also be provided.  The notice shall be sent to the shareholders and 
the Registrar for information, not less than 7 days before the date of the meeting, and shall be 
published in the newspapers for a period of 3 consecutive days and not less than 3 days before the 
date of the meeting. 
 
2.  The Quorum. 
 
 Article 37 At the Shareholders’ Meeting, the quorum shall consist of the shareholders and the 
proxies (if any) attending the meeting not less than 25 persons or not less than a half of the total 
number of the shareholders and whose aggregate shares amounting to not less than one-third of the 
total amount of shares issued. 
 
   In case it appears that at any Shareholders’ Meeting, when the appointed time 
passes for 1 hour, the number of shareholders attending the meeting cannot form the quorum as 
provided, the meeting, if summoned upon the request of the shareholders, shall be canceled.  If the 
Shareholders’ Meeting has not been summoned upon the request of the shareholders, another meeting 
shall be summoned and the notice of such meeting shall be sent to the shareholders not less than 7 
days before the date of the meeting.  And at such subsequent meeting, no quorum shall be required. 
 
 Article 38 At the Shareholders’ Meeting, a shareholder may appoint another person as his/her 
proxy to attend and vote on his/her behalf.  The instrument appointing a proxy shall be dated and 
signed by the appointing shareholder and be pursuant to the form as prescribed by the Registrar. 
 
   The instrument appointing a proxy must be deposited with the Chairman of the 
Board or the director designated by him at the place of the meeting before the proxy attends the 
meeting. 
 
 Article 39 The Chairman of the Board shall act as the chairman of the Shareholders’ Meeting. 
In the case of the Chairman of the Board being absent or unable to perform his duty, if there is a Vice 
Chairman, the Vice Chairman shall then act as the chairman of the meeting; and if there is no Vice 
Chairman or he could not perform his duty, the shareholders attending thereat shall elect one 
shareholder among themselves as the chairman of the meeting. 
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3.  Voting. 
 
 Article 40 The resolutions of the shareholders’ meeting shall be the following votes:- 
 
   (1) In normal cases, the votes of the majority of the shareholders who attend the 

meeting and cast their votes shall prevail.  In the case of equality of the vote, 
the chairman of the meeting shall have an additional vote as a casting vote: 

 
   (2) In the following cases, the votes of not less than 75% of the total number of 

votes of the shareholders who attend the meeting and cast their votes shall 
prevail: 

  (a) The sale or transfer of the essential part of the business of the Company to 
other person, either in whole or in part; 

  (b) The purchase or taking transfer of the business of other company or private 
company; 

  (c) The performance, amendment or termination of agreement relating to the 
granting of lease of the essential part of the business of the Company, 
either in whole or in part; 

  (d) The entrustment of other person to manage the business of the Company; 
  (e) The merger of the business with other person for the purpose of sharing 

profit and loss; 
  (f) The addition to or amendment of the Memorandum of Association or the 

Articles of Association; 
  (g) The increase or the reduction of the Company’s capital, or the issue of 

debentures; 
  (h) The amalgamation and dissolution of the Company; 

 
4.  Agenda of the Meeting. 

 
 Article 41 At the Annual General Meeting, the following matters shall be carried out:- 

 
   (1) To consider the report of the Board of Directors as proposed to the meeting 

showing the result of the Company’s performance during the previous fiscal 
year. 

   (2) To consider and approve the Balance Sheet and the Profit and Loss Accounts. 
   (3) To consider the apportionment of the profits. 
   (4) To consider the election of directors in place of those who must retire at the 

expiry of their terms. 
   (5) To appoint auditor(s) and fixing the remuneration. 
   (6) Other businesses. 
 
5.  Remuneration of Directors and Directors retire by rotation. 
 
 Article 14 The Board of Directors of the Company shall consist of not less than 5 directors, 
and not less than half of the number of directors shall have residence in the Kingdom. 
 
   The director is entitled to receive the remuneration from the Company in the forms 
of money reward, meeting allowance, pension, bonus, or other forms of benefits in accordance with 
the Articles of Association or the consideration of the shareholders’ meeting which the remuneration 
may be either determined as a fixed sum or laid down as a criterion, and shall be determined from 
time to time or continuously effective until further change.  In addition, the directors have the rights to 
receive allowance, and other welfare benefits in accordance with the Company’s regulations. 
 
   The foregoing paragraph shall not prejudice the rights of the Company’s officers or 
employees elected to become directors to entitle them to receive the remuneration and benefits as the 
officers or employees of the Company. 
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 Article 15 The Board of  Directors shall be  elected by the  Shareholders’ Meeting subject to 
the following rules  and procedures : 
 
   15.1 Each shareholder shall have one vote for each share held by him. 
 
   15.2 In  the  election of directors, the shareholders may cast votes for individual 
directors on a one-director basis or on  several-directors basis as deemed appropriate by the 
shareholders. In each voting, the shareholders must cast all the votes he has  under sub-clause 15.1 
above, the votes shall not be split  more or less for any one director. 
 
   15.3 The persons with  highest votes and lower shall be elected as directors in the 
number eligible or electable at such meeting. In case of the number  of the subsequently-elected 
persons having on equal vote exceeds the number of the directors eligible or electable at  such  
meeting, the Chairman of the meeting shall have a casting vote. 
  
 Article 16 At any the Annual Shareholders’ Meeting, one-third of the directors, or, if the 
number is not a multiple of three, then the number nearest to one-third, must retire from offices.  A 
retiring director under this clause is eligible for re-election. 
 
   The directors to retire in the first and second years following the registration of 
transformation into public company shall by determined by drawing lots.  In subsequent years, the 
directors who hold office the longest term shall retire. 
 
6.  Payment of Dividend and Allocation of the Profit. 
 
 Article 46 No dividend shall be made out of other money than from the profits.  In case the 
Company has an accumulated loss, no dividend shall be distributed. 
 
   The dividends shall be distributed in accordance with the number of shares, in equal 
amount for each share. 
 
   In case the Company has not sold all shares as registered or the Company has 
already registered an increase of capital, the Company may distribute dividends, in whole or in part, in 
form of shares by issuing new ordinary shares to the shareholders, under the resolution of the 
Shareholders Meeting. 
 
   The Board of Directors may distribute interim dividends to the shareholders 
periodically when it considers that the Company has sufficient profits to do as such, and it shall report 
the same to the subsequent Shareholders’ Meeting. 
 
   The payment of dividends shall be made within 1 month from the date the 
Shareholders’ Meeting or the Board of Directors has resolved, as the case may be. In this regard, it is 
required to send a written notice to the shareholders and publish the notice of the payment of 
dividends in the newspaper. 
 
 Article 47 The Company must allocate a portion of the annual net profit as reserve fund in the 
amount of not less than 5% of the annual net profit less the accumulated loss carried forwards (if any), 
until this reserve fund shall reach the amount of not less than 10% of the registered capital. 
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Documents or evidence required to identify the right to attend the  
Annual General Meeting of Shareholders for the year 2019 

 
 
For a Natural Person 
1. A Thai Nationality. 
 1.1 The identification card of the shareholder issued by governmental authorities 

or state enterprises.  
 1.2 In case of granting of Proxy, copies of identification card of the shareholder 

and proxy. 
 
2. A Non-Thai Nationality.  
 2.1 The passport or personal alien document of the shareholder. 
 2.2 In case of granting of Proxy, copy of passport or personal alien document of 

the shareholder and proxy. 
 
For Juristic Person 
1. A Juristic Person registered in Thailand. 
 1.1 Certificate issued by the Department of Business Development no longer 

than 60 days; and 
 1.2 Copies of identification card or passport or personal alien document of the 

authorized director(s) signing in the Proxy Form and the proxy thereof. 
 
2. A Juristic Person registered outside Thailand. 
  2.1 Certificate; and 
 2.2 Copy of passport of the authorized director(s) signing in the Proxy Form and 

the identification card or passport of proxy. 
 

 A copy of the aforesaid documents is required to be certified true copy.  In case 
of any documents or evidence executed outside Thailand, such documents or 
evidence are required to be notarized by a Notary Public. 

 
 
Remark In compliance with the Policy of Board of Directors of The Stock Exchange 

of Thailand Re: The Procedure for Holding of the Shareholders’ Meeting of 
the Listed Company. 
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Curricula vitae of the independent directors who will be assigned as proxy 
Mr. Suchat  Chanlawong  
Position Independent Director and Audit Committee  
Age 72 Working Years 22 
Education  

• Bachelor of Civil Engineering, Kasetsart University 
• Master of Science in Civil Engineer University Of Missouri, USA. 
• Director Accreditation Program. Class 19/2004, (IOD) 

Working Experience 
• 1997 – Present  – Independent Director and Audit Committee, Thai Storage Battery PCL. 
• 1997 – 2017  – Director, 3K Products Co., Ltd. 
• 1997 – 2017  – Director, Thai Nonferrous Metal Co., Ltd. 
• 2004 – 2008 – Inspector General, Ministry of Energy 
• 2003 – 2004 – Deputy Director General Department of Mineral Fuels 
• 2001 –  2003 –  Deputy Director General Department of Industrial Works.  

–  Deputy Director General  Department of Mineral Resources 
 
Director of others listed company  : No 
Position in rival companies/ connected businesses that may cause conflict of interest : None 
No criminal record of offence in the 10 preceding years  : None 
Relationship with Company’s Executive : None 
Residing at No. 33/1196  Latphrao Road (Soi 53), Kwaeng Ladpraow, Khet Ladpraow, Bangkok Metropolis 
Independent directors have no vested interest in the conference. 

Types of Company 
Director 

No. of Shares 
held as at 
December 
31,2018 

% of 
Share 

Appointed Last 
year 

selected 

Tenure 
As at 

December 
31,2018 

Sharehold
er’s 

Meeting 

Board of 
Audit 

Committee 

Board of 
Directors 

  The Meeting attendance / Meeting 
held 

Independent directors None 0.00% 1997 2018 22 3/3 6/6 5/5 
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Curricula vitae of the independent directors who will be assigned as proxy 
Mr. Apichai  Chvajarernpun 
Position Independent Director 
Age 69 Working   Years 10  
Education  

• Bachelor of  Engineering ( Industrial Chemical) , Chulalongkorn University 
• Master of Engineering (Nuclear Technology), Chulalongkorn University 
• Graduate Diploma in Mini MBA Class 5, University of the Thai Chamber of Commerce 
• Graduate Diploma in Senior Executive Class 26, Office of The Civil Service Commission 
• Graduate Diploma in Information Technology Management, Office of The Civil Service Commission 
• Certified of National Defence College Class 13 
• Graduate Diploma in Government in democratic for Senior Executive Class 9, King Prajadhipok’s Institute 
• Graduate Diploma in Directors Certification Program (DCP) Class 91/2007 (IOD) 

Working Experience 
• 2009 – Present  – Independent Director, Thai Storage Battery PCL. 
• 2010 – 2017    -Director, Thai Non Ferrous Metal Co., Ltd. 
• 2009  – 2017  – Director 3K Products Co., Ltd. 
• 2008 – 2009  –Deputy Permanent , Ministry of Natural Resources and Environment 
• 2006 – 2008  – Director General, Department of Mineral Resources 
• 2003 – 2006   –Director General, Pollution Control Department 

Director of others listed company : No 
Position in rival companies/ connected businesses that may cause conflict of interest : None 
No criminal record of offence in the 10 preceding years  : None 
Relationship with Company’s Executive : None 
Residing at No. 18 Sri Rubsuk village. Market Place Bangkhen Bangkok 
Independent directors have no vested interest in the conference. 

Types of Company 
Director 

No. of Shares 
held as at 
December 
31,2018 

% of 
Share    

Appointed Last 
year 

selected 

Tenure 
As at 

December 
31,2018 

Shareholders’ 
Meeting 

Board of 
Audit 

Committee 

Board of 
Directors 

  The Meeting attendance / Meeting held 
Independent directors None 0.00% 2009 2017 10 3/3 5/ 5 5/5 
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   Form A 
 PROXY  FORM  
 
 Made at   

 Date   

 (1) I (We), Nationality  

Residing at No. Road Sub-district  

District Province Postal Code  

 (2) As a shareholder of Hitachi Chemical Storage Battery (Thailand) Public Company Limited,  

holding a total number of shares, and entitled to vote in the number of votes as follows: 

 Ordinary shares of shares, entitled to vote in the number of  votes  

 Preference shares of shares, entitled to vote in the number of  votes  

 (3) Hereby grant  

   (1)  age years 

  Residing at No. Road Sub-district  

  District Province Postal Code ;or  

  (2)   Mr. Suchat  Chanlawong,  Independent Director and Audit Committee,  age 72 years 

 Residing at No. 33/1196 Latphrao Road (Soi 53), Kwaeng Latphrao, Khet Latphrao, Bangkok 
  Metropolis; or 

  (3)  Mr. Apichai Chawacharoenpun, Independent Director and Audit Committee ,  age 70 years 

  Residing at No. 18 Srirubsuk Village, Kwaeng Bangkhen Market, Khet Laksi, Bangkok Metropolis; 

 only anyone person as my(our) proxy to attend and vote on my(our) behalf at the Annual General Meeting of  
Shareholders for the year 2019, to be held on 25 April 2019, at 15.30 hrs., at Maple Hotel, No. 9 Srinakarin Road, 
Kwaeng Bangna, Khet Bangna, Bangkok Metropolis, or at any adjournment thereof to any other date, time and 
venue. 

 Any act(s) undertaken by the proxy at such meeting shall be deemed as my(our) own act(s) in every respect. 
 
 
 

 Signed   Grantor 

               (  )  

 

 Signed   Proxy 

                (  )  

 

 Signed   Proxy 

                (  ) 

 

 Signed   Proxy 
                (  ) 
 
 
Remarks 
A shareholder shall grant only one proxy to attend and vote on his/her behalf at the meeting, and cannot divide his/her 
shares for several proxies to vote separately.  

                           
Stamp Duty 20.- Baht 
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Enclosure  9 
 PROXY  FORM  Form B 
   
   

 Made at   

 Date   

 (1) I (We), Nationality  

Residing at No. Road Sub-district  

District Province Postal Code  

 (2) As a shareholder of Hitachi Chemical Storage Battery (Thailand) Public Company Limited,  

holding a total number of shares, and entitled to vote in the number of votes as follows: 

 Ordinary shares of shares, entitled to vote in the number of  votes 

 Preference shares of shares, entitled to vote in the number of  votes  

 (3) Hereby grant  

   (1)  age years 

  Residing at No. Road Sub-district  

  District Province Postal Code ;or 

   (2) Mr. Suchat  Chanlawong, Independent Director and Audit Committee,  age 72 years 

 Residing at No. 33/1196 Latphrao Road (Soi 53), Kwaeng Latphrao, Khet  Latphrao, Bangkok 
 Metropolis; or 

   (3) Mr. Apichai Chawacharoenpun,  Independent Director and Audit Committee,   age 70 years 

 Residing at No. 18 Srirubsuk Village, Kwaeng Bangkhen Market, Khet Laksi, Bangkok Metropolis; 

 only anyone person as my(our) proxy to attend and vote on my(our) behalf at the Annual General Meeting of  
Shareholders for the year 2019, to be held on 25 April 2019, at 15.30 hrs., at Maple Hotel, No. 9 Srinakarin Road, 
Kwaeng Bangna, Khet Bangna, Bangkok Metropolis, or at any adjournment thereof to any other date, time and 
venue. 

 (4) I(we) hereby grant my(our) proxy to vote at this Meeting as follows:   

   Agenda 1 To adopt the Minutes of Extraordinary General Meeting of Shareholders of the Company No. 2/2018. 

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

   Agenda 2 To adopt the report of the performance results of the Company for the previous year  

     and the Annual Report for the year 2018. 

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

   Agenda 3 To approve the Statements of Financial Position and the Statements of Comprehensive Income of 
the Company for the fiscal year ended 31 December 2018. 

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

 

Stamp Duty 20.- Baht 
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   Agenda 4 To approve the payment of dividends. 

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

   Agenda 5 To consider and elect the directors in place of those retiring by rotation  

     and fix the remuneration of the Board of Directors. 

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

    Election of all directors. 

  Approve  Disapprove  Abstain 

    Election of each director. 

    (1) Director’s Name : Mr. Yoshihiro   Nomura 

  Approve  Disapprove  Abstain 

    (2) Director’s Name : Mr. Toshinori  Osumi  

  Approve  Disapprove  Abstain 

    (3) Director’s Name : Mr. Hiroaki  Yamaguchi  

   Approve  Disapprove  Abstain 

    (4) Director’s Name : Mr. Nontaphon  Nimsomboon  

   Approve  Disapprove  Abstain 

    (5) Confirmation of the Board of Directors of the Company shall comprise 10  
     members. 

  Approve  Disapprove  Abstain 

    Fixing of the remuneration. 

  Approve  Disapprove  Abstain 

   Agenda 6 To consider and appoint the auditor(s) of the Company for the fiscal year 2019   

     and fix the remuneration. 

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

   Agenda 7 To consider other matters (if any). 

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

 (5) The vote of the proxy in any agenda which does not follow those specified in this proxy form, it shall be 
deemed that such vote is incorrect and it does not vote on my(our) behalf as the shareholder. 

 (6) I(we) do not specify or not clearly specify my(our) intention to vote in any agenda or in case the Meeting 
considers or votes in the matters other than the matters specified above, including there is the amendment or addition to any 
facts, the proxy can consider and vote on behalf of me(us) in all respects as he/she may think fit.   
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 Any act(s) undertaken by the proxy at such meeting, except in case the proxy does not vote as I(we) specified in 
this proxy from, shall be deemed as my(our) own act(s) in every respect. 

 

 

 Signed   Grantor 

               (  )  

 

 Signed   Proxy 

                (  )  

 

 Signed   Proxy 

                (  ) 

 

 Signed   Proxy 

                (  ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Remarks 
1. A shareholder shall grant only one proxy to attend and vote on his/her behalf at the meeting, and cannot divide his/her shares 

for several proxies to vote separately.  
2. In agenda for election of director(s) can vote to elect all directors or each director. 

3. In case there are more agendas for consideration at the meeting than the agendas specified above, the grantor of the proxy 
could additionally specify in the Annex to the Proxy Form B as attached. 
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Annex to the Proxy Form B. 
 

Grant of proxy as a shareholder of Hitachi Chemical Storage Battery (Thailand) Public Company Limited 

At the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2019, to be held on 25 April 2019, at 15.30 hrs., at Maple 
Hotel, No. 9 Srinakarin Road, Kwaeng Bangna, Khet Bangna, Bangkok Metropolis, or at any adjournment thereof to any 
other date, time and venue. 

------------------------------------------------------------- 

 Agenda Subject    

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

 Agenda Subject    

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

 Agenda Subject    

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

 Agenda Subject    

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

 Agenda Subject    

  (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  Approve  Disapprove  Abstain 

 Agenda Subject Election of directors (continue) 

 Director’s Name :   

  Approve  Disapprove  Abstain 

 Director’s Name :   

  Approve  Disapprove  Abstain  

 Director’s Name :   

  Approve  Disapprove  Abstain  

 Director’s Name :   

  Approve  Disapprove  Abstain  

 Director’s Name :   

  Approve  Disapprove  Abstain 
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 หนงัสือมอบฉนัทะ แบบ ค.  (Form  C) 
 (PROXY  FORM)  
 เขียนที่   
 Made at   

 วันที่   
 Date   

 (1) ข้าพเจ้า สัญชาติ  
 I (We), Nationality   

ส านักงานตั้งอยู่เลขที่    
having the registered address at No.  

    
ในฐานะผู้ประกอบธุรกจิเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น (Custodian) ให้กบั  
as being the custodian of 

ซ่ึงเป็นผู้ถือหุ้นของบริษทั ฮิตาชิ เคมิคอล สโตเรจ แบตเตอรี ่(ประเทศไทย) จ ากดั (มหาชน)  
being a shareholder of  Hitachi Chemical Storage Battery (Thailand) Public Company Limited, 

โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม หุ้น  และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั  เสียง ดังน้ี 
holding a total number of  shares,  and entitled to vote in the number of  votes as follows:  

  หุ้นสามัญ หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั  เสียง  
 Ordinary shares of   shares,  entitled to vote in the number of                       votes 

  หุ้นบุริมสิทธ ิ หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั  เสียง  
 Preference shares of  shares,  entitled to vote in the number of  votes 

 (2) ขอมอบฉันทะให้   
 Hereby grant   

     อายุ ปี 
   age years 

  อยู่บ้านเลขที่ ถนน ต าบล/แขวง  
  Residing at No. Road Sub-district 

  อ าเภอ/เขต จังหวัด รหัสไปรษณีย์  
  District Province Postal Code  

  หรือ  นายสุชาติ จันลาวงศ์ กรรมการอสิระและกรรมการตรวจสอบ อายุ 72 ปี 
  or  Mr. Suchat  Chanlawong, Independent Director and Audit Committee, age 72 years 

   อยู่บ้านเลขที่  33/1196 ถนนลาดพร้าว (ซอย 53) แขวงลาดพร้าว เขตลาดพร้าว กรุงเทพมหานคร  
   Residing at No. 33/1196 Latphrao Road (Soi 53), Kwaeng Latphrao, Khet  Latphrao, Bangkok Metropolis. 

  หรือ  นายอภิชัย ชวเจริญพันธ ์ กรรมการอสิระและกรรมการตรวจสอบ อายุ 70 ปี 
  or  Mr. Apichai Chawacharoenpun, Independent Director and Audit Committee, age 70 years 

   อยู่บ้านเลขที่  18หมู่บ้านศรีรับสุข แขวงตลาดบางเขน เขตหลักสี่ กรุงเทพมหานคร 
    Residing at No. 18 Srirubsuk Village, Kwaeng Bangkhen Market, Khet Laksi, Bangkok Metropolis. 

คนหนึง่คนใดเพยีงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพ่ือเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น
ประจ าปี 2562 ในวันที่  25 เมษายน 2562 เวลา 15.30 น. ณ โรงแรมเมเปิล เลขที่  9 ถนนศรีนครินทร์ แขวงบางนา เขตบางนา 
กรุงเทพมหานคร ที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย  
only anyone person as my (our) proxy to attend and vote on my (our) behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2019,                
to be held on 25 April 2019, at 15.30 hrs., at Maple Hotel, No. 9 Srinakarin Road, Kwaeng Bangna, Khet Bangna, Bangkok Metropolis, or at any 
adjournment thereof to any other date, time and venue. 

อากรแสตมป์ 20.- บาท 
Stamp Duty 20.- Baht 

 

ส าหรบักรณีผูถ้อืหุน้เป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตั้งใหค้สัโตเดียนในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝากและดูแลหุน้ 
For foreign shareholders who have custodians in Thailand only. 
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 (3) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในคร้ังน้ี  ดังน้ี  
 I (we) hereby grant my (our) proxy to attend and vote at this occasion as follows:  

   มอบฉันทะตามจ านวนหุ้นทั้งหมดที่ถือและมีสทิธอิอกเสยีงลงคะแนนได้  
   Grant proxy the total amount of shares holding and entitled to votes. 

   มอบฉันทะบางส่วนคือ 
   Grant partial shares of   

    หุ้นสามัญ  หุ้น และมีสทิธอิอกเสยีงลงคะแนนได้  เสยีง 
    Ordinary shares shares,and entitled to vote in the number of  votes 

    หุ้นบุริมสทิธ ิ หุ้น และมีสทิธอิอกเสยีงลงคะแนนได้  เสยีง 
    Preference shares shares,and entitled to vote in the number of  votes 

   รวมสทิธอิอกเสยีงลงคะแนนได้ทั้งหมด เสยีง  
   The total entitled number of votes accounts for votes 

 (4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังน้ี  ดังน้ี  
 I (we) hereby grant my (our) proxy to vote at this Meeting as follows:  

   วาระที่  1. พิจารณารับรองรายงานการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้นของบริษัทคร้ังที่ 2/2561 
   Agenda 1. To adopt the Minutes of Extraordinary General Meeting of Shareholders of the Company No. 2/2018. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
     ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
  ( b )   My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 

  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
    Approve  Disapprove  Abstain  

   วาระที่  2. พิจารณารับรองผลการด าเนินงานของคณะกรรมการในรอบปีที่ผ่านมาและรายงานประจ าปี 2561  
   Agenda 2. To adopt the report of the  performance results of the Company for the previous year and the Annual Report 

for the year 2018. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
     ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
  ( b )   My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 

  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
    Approve  Disapprove  Abstain  

   วาระที่  3. พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงินและงบก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จของบริษัทประจ าปีสิ้ นสุด 
วันที่ 31 ธนัวาคม 2561 

   Agenda 3. To approve the Statements of Financial Position and the Statements of Comprehensive Income of the 
Company for the fiscal year ended 31 December 2018. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
     ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
  ( b )   My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 

  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง Approve 
  Disapprove  Abstain  
   วาระที่  4. พิจารณาอนุมัติการจ่ายเงินปันผล 
   Agenda 4. To approve the payment of dividends. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
     ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
  ( b )   My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 

  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
    Approve  Disapprove  Abstain  
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   วาระที่ 5 พิจารณาเลือกต้ังกรรมการแทนกรรมการที่ต้องออกจากต าแหน่งตามวาระและก าหนดค่าตอบแทนของ
คณะกรรมการ 

   Agenda   5. To consider and elect the directors in place of those retiring by rotation and fix the remuneration of the Board 
of Directors.  

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
     ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
  ( b )   My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 

    การเลือกต้ังกรรมการเป็นรายบุคคล 
    Election of each director. 

    (1) ช่ือกรรมการ : นายโยชิฮิโระ  โนมุระ   
     Director’s Name : Mr. Yoshihiro   Nomura 

  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
  Approve  Disapprove  Abstain  

    (2) ช่ือกรรมการ : นายโทชิโนริ โอสุมิ    
    Director’s Name : Mr. Toshinori  Osumi  

  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain 

    (3) ช่ือกรรมการ : นายฮิโรอาก ิ ยามากูชิ   
     Director’s Name : Mr. Hiroaki  Yamaguchi  

  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain 

    (4) ช่ือกรรมการ : นายนนทพล น่ิมสมบุญ   
     Director’s Name : Mr. Nontaphon  Nimsomboon  

  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  
    (5) ยืนยันให้คณะกรรมการของบริษัทประกอบด้วยกรรมการจ านวน 10 คน 
     Confirmation of the Board of Directors of the Company shall comprise 10  
     members. 
  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  

    การก าหนดค่าตอบแทน 
    Fixing of the remuneration. 
  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
     Approve   Disapprove Abstain 

   วาระที่ 6.  พิจารณาแต่งตั้งผู้สอบบัญชีของบริษัทประจ าปี 2562 และก าหนดค่าตอบแทน 
   Agenda 6.  To consider and appoint the auditor(s) of the Company for the fiscal year 2019 and fix the remuneration.  

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
     ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
  ( b )   My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 

  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง Approve 
 Disapprove  Abstain  
   วาระที่ 7.  พิจารณาเร่ืองอื่นๆ (ถ้ามี) 
   Agenda 7.  To consider other matters (if any).   

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
     ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
  ( b )   My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 

  เหน็ด้วย  ไม่เหน็ด้วย  งดออกเสียง 
   Approve  Disapprove  Abstain  

 (5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะน้ี  ให้ถือว่าการลงคะแนน
เสียงน้ันไม่ถูกต้อง และไม่ถือเป็นการลงคะแนนเสียงของผู้ถือหุ้น 

  The vote of the proxy in any agenda which does not follow those specified in this proxy form, it shall be deemed that such vote is 
incorrect and it is not voted by the shareholder. 
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 (6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุม       
มีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติมข้อเทจ็จริง
ประการใด  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
  In case I (we) do not specify or not clearly specify my (our) intention to vote in any agenda or in case the Meeting considers or 
votes in the matters other than the matters specified above, including there is the amendment or addition to any facts, the proxy can consider and 
vote on behalf of me (us) in all respects as he/she may think fit.   

 กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือ
มอบฉันทะ ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 
 Any act(s) undertaken by the proxy at such meeting, except in case the proxy does not vote as I (we) specified in this proxy, shall be 
deemed as my (our) own act(s) in every respect. 
 
 
 ลงชื่อ   ผู้มอบฉันทะ 
     Signed (  ) Grantor 
 
 
 ลงชื่อ   ผู้รับมอบฉันทะ 
      Signed (  ) Proxy 

 
 
 ลงชื่อ   ผู้รับมอบฉันทะ 
      Signed (  ) Proxy 

 
 
 ลงชื่อ   ผู้รับมอบฉันทะ 
      Signed (  ) Proxy 
 
 
 
 
 

หมายเหตุ/Remarks 
1. หนังสอืมอบฉันทะแบบ ค. น้ีใช้เฉพาะกรณีที่ผู้ถือหุ้นที่ปรากฏช่ือในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งต้ังให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทย

เป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้เท่าน้ัน 
 The Proxy Form C. only use for shareholder whose names appearing in the foreign investors registration and he/she appointed a custodian in 

Thailand to be responsible for safeguarding shares only. 
2. หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกบัหนังสอืมอบฉันทะ คือ 
 Documents and evidences to be enclosed with the proxy form are: 
 (1) หนังสอืมอบอ านาจจากผู้ถือหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ด าเนินการลงนามในหนังสอืมอบฉันทะแทน 
  Power of attorney from the shareholders authorizes a custodian to sign the Proxy Form on behalf of the shareholder 
 (2) หนังสอืยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสอืมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกจิ คัสโตเดียน (Custodian) 
  Confirmation Letter to certify that the signer in the Proxy Form have a permit to act as a Custodian 
3. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสยีงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผู้รับมอบ

ฉันทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสยีงได้ 
  A shareholder shall grant only one proxy to attend and vote on his/her behalf at the meeting, and cannot divide his/her shares for several 

proxies to vote separately.  
4. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการทั้งชุดหรือเลือกต้ังกรรมการเป็นรายบุคคล 
 In agenda for election of director(s) can vote to elect all directors or each director. 
5. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนังสอืมอบฉันทะแบบ ค. ตามแนบ 
 In case there are more agendas for consideration at the meeting than the agendas specified above, the grantor of the proxy could additionally 

specify in the Annex to the Proxy Form C as attached. 
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ใบประจ าต่อแบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ค. 
Annex to the Proxy Form C. 

 
 การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษทั ฮิตาชิ เคมิคอล สโตเรจ แบตเตอรี่ (ประเทศไทย) จ ากดั (มหาชน) 
 Grant of proxy as a shareholder of Hitachi Chemical Storage Battery (Thailand) Public Company Limited 

 ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2562 ในวันที่ 25 เมษายน 2562 เวลา 15.30 น. ณ โรงแรมเมเปิล เลขที่ 9 ถนนศรีนครินทร์ แขวงบางนา  
เขตบางนา กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย  
 At the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2019, to be held on 25 April 2019, at 15.30 hrs.,  
at Maple Hotel, No. 9 Srinakarin Road, Kwaeng Bangna, Khet Bangna, Bangkok Metropolis, or at any adjournment thereof to any other date, 
time and venue. 
 
 
 

--------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
 

 วาระท่ี เรื่อง    
 Agenda Subject 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
   ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
   ( b )  My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 
  เหน็ด้วย\Approve  ไม่เหน็ด้วย\Disapprove  งดออกเสยีง\Abstain 
 
 วาระท่ี เรื่อง    
 Agenda Subject 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
   ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
   ( b )  My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 
  เหน็ด้วย\Approve  ไม่เหน็ด้วย\Disapprove  งดออกเสยีง\Abstain 
 
 วาระท่ี เรื่อง    
 Agenda Subject 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
   ( a )  My (our) proxy can consider and vote on behalf of me (us) as he/she may think fit in all respects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังน้ี 
   ( b )  My (our) proxy shall vote in accordance with my (our) intention as follows: 
  เหน็ด้วย\Approve  ไม่เหน็ด้วย\Disapprove  งดออกเสยีง\Abstain 

 
 วาระที่ เร่ืองเลือกต้ังกรรมการ (ต่อ) 
 Agenda  Subject Election of directors (continue).  
 
 ช่ือกรรมการ (Director’s Name):    
  เหน็ด้วย\Approve  ไม่เหน็ด้วย\Disapprove  งดออกเสยีง\Abstain 
 
 ช่ือกรรมการ (Director’s Name):    
  เหน็ด้วย\Approve  ไม่เหน็ด้วย\Disapprove  งดออกเสยีง\Abstain 
 
 ช่ือกรรมการ (Director’s Name):    
  เหน็ด้วย\Approve  ไม่เหน็ด้วย\Disapprove  งดออกเสยีง\Abstain 
 
 ช่ือกรรมการ (Director’s Name):    
  เหน็ด้วย\Approve  ไม่เหน็ด้วย\Disapprove  งดออกเสยีง\Abstain 
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